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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

XXXX-20.960.0X/0503
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http://www.gardena.com

874-21.960.07/0709
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
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GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D
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GARDENA Tryckspruta 5 l

Detta är en översättning av den tyska original bruks anvisningen.
Läs noga igenom bruksanvisningen och följ dess anvisningar. Gör dig 
med hjälp av bruksanvisningen väl förtrogen med trycksprutan, ett riktigt 
handhavande av utrustningen liksom säkerhetsbestämmelserna.
Av säkerhetsskäl får barn och ungdomar under 16 år liksom  personer, 
som inte är förtrogna med denna bruksanvisning, inte använda denna 
utrustning.
Förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe.

1. Användningsområde för GARDENA tryckspruta

Bestämmelse:
GARDENA tryckspruta är avsedd för flytande vätskor, icke innehållande 
lösningsmedel såsom bekämpningsmedel för skadeinsekter1), 
 bekämpningsmedel för ogräs1), gödslingsmedel1), fönsterrengörings-
medel1), bilvax och konservering1) i privata hushålls- och hobbyträd-
gårdar. 
Trycksprutan är inte avsedd för användning i offentliga park-
anläggningar, sportanläggningar eller i jord- och skogsbruk. 
Iakttagandet av tillverkarens bifogade bruks anvisningen är en 
 förutsättning för en korrekt användning av trycksprutan.
1)  Endast tillåtna medel enligt lagstiftning för skadebekämpningsmedel och miljölag får användas 

(kontakta auktoriserad fackhandel).

Observera:
På grund av risk för personskador får GARDENA tryckspruta endast 
användas tillsammans med av tillverkaren omnämnda vätskor. 
Användning av syra, desinfektionsmedel eller impregneringsmedel 
i trycksprutan är icke tillåten. 
Vi rekommenderar att använda bekämpnings medel tillåtna av 
 miljöskyddslagen. 
Tillverkaren har vid tillve rkningen av denna produkt icke noterat skadlig 
påverkan av bekämpningsmedel tillåtna enligt miljöskyddslagen. 
Vid användning av bekämpningsmedel för insekter, ogräs eller svampar 
skall tillverkarens anvisningar noga följas.

2. Säkerhetsföreskrifter

Personskador:
Öppna aldrig trycksprutan eller skruva inte av munstycket så länge 
trycksprutan står under tryck. 
För att undvika skador får Trycksprutan aldrig kopplas till en kompressor. 
Sprutan skall alltid stå vertikalt när Du öppnar säkerhetsventilen 5 
(bild A3). 
Släpp ut övertrycket innan sprutan öppnas genom att dra i säkerhets-
ventilen.

Rengöring:
Se till att trycksprutan är trycklös (se till att den står upprätt), töm 
 behållaren, rengör omsorgsfullt och spola ur med rent vatten. 
Låt trycksprutan stå öppen och torka helt. Töm inte överblivna vätskor 
i avloppssystemet. Avfallshantera enligt miljölagstiftning. 
Rengör alltid trycksprutan när du byter bekämpningsmedel 
(risk för kemiska reaktioner). 
För att rengöra ventiler, pumpcylinder och munstycke bör Du använda 
vanligt vatten och ev. lite diskmedel. 
Använd inte aggressiva rengöringsmedel eller medel innehållande 
 lösningsmedel eller bensin för att rengöra trycksprutan. 
Torka bort smuts från locket, gängorna och O-ringen. 
Förväxla inte behållare och behållarlock när du använder fler än en 
tryckspruta.

Handhavande:
Kontrollera trycksprutan visuellt innan du använder den. 
Lämna aldrig en tryckspruta med fylld behållare och trycksatt pump 
utan uppsikt. Trycksprutan bör användas utom räckhåll för barn. 
Visa ansvar jämtemot tredje man. Öppna endast säkerhetsventilen när 
sprutan är i vertikalt läge. Utsätt inte trycksprutan för hög värme. 
Skruva fast pumpen med pumphandtaget för hand (använd inte verktyg).

Förvaring:
Se till att trycksprutan är tömd (även restvatten) och förvara den 
på frostskyddad plats. 
Var extra uppmärksam när Du har spärrat avtryckaren. 
Tillse att spärren är öppen vid förvaring.

3. Montering

A1  Montera strålrör 1 i handventil 2.

A2  Montera tryckslang 3 på handventil 2.

A3  Montera tryckslang 3 på pumplocket 4.

A4  Montera bärrem 6.

4. Handhavande

Kontrollera säkerhetsanvisningarna och den korrekta doseringen angiven 
av tillverkaren.

B1  Fylla behållare 7.

B2  Ställa in sprutrör 3 och få ut sprutvätska 8.

B3  Ställa in stråle 9.

5. Rengöring

Rengöra tryckspruta:
Efter användningen av bekämpningsvätska måste trycksprutan rengöras.
Fyll trycksprutan med rent vatten (ev. med diskmedel), spruta ut vattnet 
och spola ur behållaren. Rengör ventil, strålrör och munstycke. 
Vi rekommenderar att göra en mera omfattande kontroll av tryck sprutan 
efter 5 års användning, vänligen kontakta GARDENA Service.

6. Felsökning

C1  Rengör filter:
v Avlägsna filtret 0 från strålröret 3 och rensa det.

Störning Möjliga orsaker Åtgärd

Pumpen har inget 
tryck.

Säkerhetsventilen är 
lös.

Skruva fast säkerhets-
ventilen.

Slanganslutningarna 
på be hållaren och på 
handventilen är inte 
täta.

Kontrollera slang-
anslutningarna på 
behållaren och på 
hand ventilen, vrid åt.

Låsningen på hand-
taget är låst.

Lossa konstant 
 låsning på handtaget.

Tätningslock smutsigt. Rengör tätningslocket. 

Tätningslock defekt. Byt ut tätningslocket.

Trycksprutan 
sprutar inte trots att 
tryck finns eller.

Munstycket är 
 blockerat.

Rengör munstycket.

Filtret är blockerat. Rengör filtret 
i strålröret.

Svårigheter när 
behållaren öppnas 
eller stängs.

Trycket i behållaren 
är för högt.

Släpp ut trycket helt 
ur behållaren via 
säkerhetsventilen.

Om annat fel uppstår, vänligen kontakta GARDENA service.

7. Urdrifttagning

Lagring/förvaring:
1. Rengör trycksprutan (se 5. Rengöring).
2. Förvara trycksprutan på frostsäker plats.

8. Levererbart tillbehör

GARDENA Sprutkon  Skärmar av och riktar 
strålen.  Art.nr. 894

GARDENA Förlängningsrör  Förlänger strålröret.  Art.nr. 897

9. Tekniska data

Vätskevolym 5 l Max tryck 3 bar

Strålrörets längd 36 cm Max temperatur 40 °C

Slangens längd 150 cm

10. Garanti

GARDENA lämnar 2 års garanti för denna produkt. Garantin gäller från 
inköpsdatum. Garantin omfattar väsentliga fel på produkten som beror 
på fabrikations- eller materialfel och som påtalats oss före garantitidens 
utgång. Garantin innebär utbyte mot en produkt med perfekt funktion 
eller gratis reparation av den insända produkten om följande villkor är 
uppfyllda:
Produkten har använts varsamt och enligt bruks anvisningarnar.
Köparen eller någon annan får inte ha försökt reparera  produkten.
Tillverkarens garanti gäller ej särskilda överenskommelser mellan 
 återförsäljare och köpare.
Vid störningar ber vi dig sända in produkten tillsammans med bevis för 
inköpet och en felbeskrivning till GARDENA Service.

GARDENA drukspuit 5 l

Dit is de vertaling van de originele Duitse gebruiksaanwijzing.
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en houdt u zich aan 
de aanwijzingen. Maak u aan de hand van deze gebruiksaanwijzing 
 ver trouwd met de drukspuit, het juiste gebruik en de veiligheids-
aanwijzingen.
Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen onder de 16 jaar 
alsmede personen die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd 
zijn de drukspuit niet gebruiken. 
 Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig.

1. Inzetgebied van uw GARDENA drukspuit

Bestemming:
De GARDENA drukspuit is voor het sproeien van vloeibare, geen 
 oplos middelen bevattende ongediertebestrijders1), onkruidverdelgers1), 
bemestingsmiddelen1)), vensterreinigers1), autowas en conserveer-
middelen1) in de particuliere huis- en hobbytuin bestemd. Hij mag niet in 
openbare plantsoenen, parken en sportterreinen en niet in de land- en 
bosbouw ingezet worden. Het aanhouden van de door de fabrikant 
bijgevoegde gebruiksaanwijzing is een vereiste voor een correct gebruik 
van de drukspuit.
1)  Volgens de wet op plantenbeschermingsmiddelen alsmede de wet op wasmiddelen mogen 

alleen goedgekeurde middelen gebruikt worden (geautoriseerde vakhandel).

Let op:
Wegens lichamelijk gevaar mogen met de GARDENA drukspuit alleen 
de door de fabrikant genoemde vloeistoffen gesproeid worden. 
Er mogen geen zuren, desinfectie- en impregneringsmiddelen mee 
gesproeid  worden. Aangeraden wordt alleen door de BBA (Duitse 
 Biologische  Bundesanstalt) toegelaten pesticiden gebruikt worden. 
Aan de fabrikant zijn op het tijdstip van de productie van dit apparaat 
geen schadelijke inwerkingen van de door de BBA toegelaten 
pesticiden op de materialen van het apparaat bekend. Bij het gebruik 
van insecticiden, herbiciden en fungiciden c.q. vloeibare sproeimiddelen, 
waarbij door de fabrikant daarvan speciale beschermmaatregelen zijn 
voorzien, dienen deze opgevolgd te worden.

2. Veiligheidsaanwijzingen

Lichamelijk gevaar:
Drukspuit nooit openen of de sproeikop er afschroeven zolang de 
drukspuit nog onder druk staat. Wegens gevaar voor lichamelijk letsel 
deze drukspuit nooit aansluiten op een persluchtapparaat (compressor).
Voordat het veiligheidsoverdrukventiel 5 (afb. A3) eruit getrokken 
wordt, moet de drukspuit altijd vertikaal staan. Voordat het reservoir 
geopend wordt, moet men de lucht volledig laten ontsnappen door 
het veilig heids overdrukventiel eruit te trekken.

Reiniging:
Na elk gebruik druk afvoeren (drukspuit daartoe altijd rechtop zetten), 
tank leegmaken, zorgvuldig schoonmaken en met schoon water uit-
spoelen. Daarna de drukspuit open laten drogen. Resterende vloei-
stoffen niet in het riool laten lopen (inleveren bij chemisch afvaldepot). 
Ter voorkoming van eventuele chemische reacties moet de drukspuit 
bij het verwisselen van sproeiermiddelen schoongemaakt worden. 
Voor het schoonmaken van ventielen, sproeibuis en sproeikop het 
apparaat gebruiken met helder water (indien nodig onder toevoeging 
van spoelmiddel). Wegens de verdraagzaamheid met de gebruikte 
 materialen nooit agressieve, oplosmiddel bevattende reinigingsmiddelen 
of benzine gebruiken. Bij vervuiling van deksel er reservoir dient u het 
schroefdraad en de O-ring goed schoon te maken. Bij gebruik van 
 meerdere drukspuiten mogen tank en tankdeksel niet onder elkaar ver-
wisseld worden.

Bediening:
Drukspuit voor elk gebruik visueel controleren. Drukspuit nooit met 
gevulde, onder druk staande pomp zonder toezicht en gedurende 
 langere tijd laten staan. Kinderen moeten weggehouden worden van 
de drukspuit. U bent tegenover derden verantwoordelijk. Gebruik het 
veiligheidsoverdrukventiel alleen als de drukspuit vertikaal staat. 
Drukspuit niet blootstellen aan grote hitte. Pomp met pompgreep met 
de hand vastschroeven (geen gereedschap gebruiken).

Opbergen:
Voor de opslag de drukspuit steeds helemaal leegspuiten (ook na 
 reiniging met water) en vorstvrij opbergen. Bij het werken met de 
drukspuit waarbij het handventiel vastgezet wordt en er zodoende 
 continu  gesproeid kan worden, extra opletten en de drukspuit 
nooit met vastgezet handventiel opbergen.

3. Montage

A1  Sproeibuis 1 in het handventiel 2 monteren.

A2  Sproeislang 3 op het handventiel 2 monteren.

A3  Sproeislang 3 aan de deksel 4 monteren.

A4  Draagriem 6 monteren.

4. Bediening

Let op de veiligheidsvoorschriften en de juiste dosering volgens de 
 aanduiding van de sproeimiddelenfabrikant.

B1  Tank 7 vullen.

B2  Sproeibuis 3 instellen en spuitvloeistof spuiten 8.

B3  Sproeistraal 9 instellen.

5. Reiniging

Drukspuit reinigen:
Na het spuiten van vloeistof met de drukspuit schoongemaakt worden.
Drukspuit met schoon water (eventueel met toevoeging van afwas-
middel) in gebruik nemen en leegspuiten. De ventielen, de sproeierbuis 
en de sproeiers worden schoongemaakt.
Wij raden aan na een gebruik van 5 jaar de drukspuit aan een grondige 
controle – het beste door de GARDENA-service – te onderwerpen.

6. Opheffen van storingen

C1  Zeef reinigen:
v Zeef 0 uit sproeibuis 3 halen en schoonmaken.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Pomp geeft geen 
druk.

Veiligheidsventiel zit 
los.

Veiligheidsventiel 
vastschroeven.

Veiligheidsaan-
sluitingen op de 
tank en op het 
handventiel lekken.

Slangaansluitingen 
op de tank en op 
het hand ventiel vast-
draaien.

Permanente arretering 
op de handgreep zit 
vast.

Vastzetknop aan 
de handgreep 
 ontgrendelen.

Afdichtkap vuil. Afdichtkap reinigen.

Afdichtkap defect. Afdichtkap vervangen.

Druksproeier sproeit 
ondanks druk niet 
of alleen met slechte 
sproeistraal.

Sproeier verstopt. Sproeier reinigen.

Zeef verstopt. Zeef in de sproeibuis 
reinigen.

Tank gaat moeilijk 
open en dicht.

Tankdruk te hoog. Tankdruk via veilig-
heids overdrukventiel 
geheel aflaten.

Neem bij andere storingen contact op met de GARDENA-service.

7. Buitenbedrijfstelling

Opslaan:
1. Drukspuit reinigen (zie 5. Reiniging).
2. Drukspuit op een vorstvrije plaats opbergen.

8. Leverbare accessoires

GARDENA sproeikap  Voorkomt het verwaaien 
van de sproeinevel.  art. nr. 894

GARDENA verlengbuis   Verlengt de sproeibuis.  art. nr. 897

9. Technische gegevens

Max. vulhoeveelheid 5 l Toegestane werkdruk 3 bar

Lengte sproeibuis 36 cm Toegestane 
 werktemperatuur

40 °C

Lengte sproeislang 150 cm

10. Garantie

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de aankoop-
datum). Deze garantie heeft betrekking op alle wezenlijke defecten aan 
het  toestel, die aanwijsbaar op materiaal- of fabricagefouten berusten. 
Garantie vindt plaats door de levering van een vervangend apparaat of 
door de gratis reparatie van het ingestuurde apparaat, naar onze keuze, 
indien aan de volgende voorwaarden is voldaan: 
Het apparaat werd  vakkundig en volgens de adviezen in de gebruiks-
aanwijzing behandeld. 
Noch de koper, noch een derde persoon heeft getracht het apparaat te 
repareren. 
Deze garantie van de producent heeft geen betrekking op de ten aan-
zien van de handelaar / verkoper bestaande aansprakelijkheid. Stuur in 
geval van storing het defecte apparaat samen met de kassabon en een 
 beschrijving van de storing gefrankeerd op naar het op de  achterzijde 
aangegeven serviceadres.


